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		araura , auqueran. Lat. Ex animi ſen-
	tentia.


	A que quieres boca, iori, ugari, naroró.
	Lat. Affſuenter.


	De manos à boca , bat batetan , bertatic.
	Lat. Ex improviſo.


	Dexole con la palabra en la boca , hitz
	erdian larga cion. Lat. Loquentem
	diſceſſu interrumpere.


	Hablar por boca de ganſo, beſteren aoaz,
	mingañaz hitzeguitea. Lat. Ex alte-
	rius præſcripto verba facere.


	Punto en boca, chito , iſil. Lat. St, tace.
	

Bocaci , tela de lino de varios colores, 


		bocarana. Lat. Subactum à fullone lin-
	teum.


	


Bocada , veaſe bocanada. 


	


Bocadillo , lienzo , eumaea , miiſa. Lat. 


		Linteum tenuis texturæ.


	


Bocadillo , bocadito , mocaduchoa , ao- 


		menchoa , ahumenchoa. Lat. Bolus,
	fruſtulum.


	


Bocado , mejor que de boca , vendrà de 


		el Baſcuence mocadua , que ſignifica lo
	miſmo : y mocadua viene de moca,
	que ſignifica el pedacito de manjar, que
	cabe en la boca, como oguimoca. Mo
	cadua , aomena , ahumena. Lat. Buc-
	cea , ceæ.


	


Bocado , mordedura , ozcadá. Lat. Mor- 


		ſus , us.


	


Bocado , aoburnia , aoburdina , bridá. 


		Lat. Lupatum.


	A buen bocado , buen grito , mocadu,
	onari , deadar andi. Lat. Ingemiſcat
	ventrem infarciens.


	


Bocal, aocoa, como oracion bocal, otoitz 


		aocoa. Veaſe vocal.


	


Boca manga , maucaren ſárrera. Lat. 


		Manicæ extremitas.


	


Bocanada , aocada. Lat. Hauſtus , us. 


	


Bocaza , aotzarra. Lat. Bucca diductior. 


	


Bocel , el labio de el vaſo , ertzá. Lat. 


		Labrum. i.


	


Bocel, en la arquitectura, moldartzá.


		Lat. Pars extima canaliculi in re fa-
	brili.


	


Bocelar , moldartzatu. Lat. Labrum, vel 


		canaliculum fabre facere.


	


Bocera , bizarcoipea , bizarcutſua. Lat. 


		Cibi illitus in ſummis labris.


	


Boche , jocachuloa , jocaſiloa. Lat. Scro- 


		biculus.


	


Bochorno , ſargoria, lamberoa. Lat. Ven- 


		tus urens , æſtus vehemens.


	


Bocil , bocin , ruedo de eſtera , que cu- 


		bre el cubo de la rueda de el Carro , ù
	Caleſa , curpilezparzua. Lat. Oper-
	culum modioli rotæ.
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